
Ponta da Piedade is de perfecte plek  
voor een bootexcursie.  © amnat30/Shutterstock.com
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WELKOM IN DE ALGARVE

Onze favoriete ‘mooiste plekjes’

Ponta de Sagresaaa 
Vouwkaart A2 - T blz. 63

Igreja de São Lourençoaa 
Vouwkaart C2 - T blz. 36

Praia de Falésiaaa
Vouwkaart C2 - T blz. 33

Ponta da Piedadeaa  
Vouwkaart B2 - T blz. 61

WAT JE NIET MAG MISSEN

1

3

2

4



5

WAT JE NIET MAG MISSEN

Parque Natural do Sudoeste 
Alentejano e Costa Vicentinaaa 
Vouwkaart A2 - T blz. 63 en 114

Algar Secoaa 
Vouwkaart B2 - T blz. 54

Taviraaa 
Vouwkaart E2 - T blz. 39

Praia da Rochaa 
Vouwkaart B2 - T blz. 53
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Uitnodigende parasols op het strand van Armação de Pêra  © Pawel Kazmierczak/Shutterstock.com
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FARO a
De rand van de lagune en de jachthaven 
vormen de verbinding tussen de oude 
stad binnen zijn stadsmuur en het 
aangename voetgangersgebied van 
de nieuwe stad. 

Oude stad a
Ze is omgeven door een stadsmuur. 
Wandel de stad binnen via de mooiste 
poort in de Afonso-muur, de Arco da 
Vilaa. Let op de Italiaans aandoende 
pilasters en het witmarmeren beeld van 
Thomas van Aquino in een nis. Boven 
de boog verrijst een klokkentoren, 
met bovenop een ooievaarsnest.

SÉa
Largo da Sé - ma.-vr. 10.00-17.00 u  
(18.00 u in de zomer), za. 10.00- 
13.00 u - € 5.

De kathedraal van Faro verrijst op een 
groot plein met sinaasappelbomen. 
Van de oorspronkelijke kerk, die in 1251 
werd gebouwd op de plaats van een 
voormalige moskee, staan alleen nog 
het imposante torenportaal van de 
ingang en het hoofdportaal overeind.  
In 1596 werd de kerk in brand gestoken 
door de Engelsen, in de 18de eeuw 
werd ze herbouwd. Nu vormt het 
gebouw een mengelmoes van stijlen: 
een gotische kapel met 17de-eeuwse 
azulejo’s, barokke en rococo kapel-
len, een renaissanceretabel in het 
koor. Het orgela in rood en goud is 
versierd met Chinese motieven uit de 
18de eeuw. Het Museum voor Sacrale 
Kunst op de bovenverdieping toont een 
mooie collectie liturgische gewaden. 
De top van de middeleeuwse toren 
biedt een geweldig uitzicht op de 
stad en de lagune.

De meeste toeristen zien niet meer van Faro dan het vliegveld en willen dan zo 
snel mogelijk naar een van de andere badplaatsen. Faro is een stad met een 
steeds veranderend gezicht. Het rustige oude centrum is omringd door stads-
muren en heeft vele geplaveide pleintjes met sinaasappelbomen. Buiten de 
muren toont deze regionale hoofdstad zich actief en dynamisch, en kun je 
genieten van zijn jachthaven en autovrije, levendige winkelstraten.

3 Bereikbaarheid: Faro ligt op 280 km ten zuiden van Lissabon, 30 km ten westen 
van Tavira en 39 km ten oosten van Albufeira, via de N125.
Detailkaart van de stad blz. 29. Uitneembare vouwkaart D2.
3 Aanrader: trek een dag uit om Faro te bezichtigen en te genieten van de stranden 
aan de andere kant van de lagune. Wie in de zomer ook het achterland wil verkennen 
(daguitstap), kan beter vroeg in de ochtend vertrekken om de hitte te mijden. 
Parkeer op het parkeerterrein Largo de São Francisco, vlak bij de stadsmuur.
T ‘De beste adressen’, blz. 70, 80, 84, 86 en 92.

De Arco da Vila verleent toegang tot het oude centrum van Faro.  © Jacek_Sopotnicki/Getty Images Plus

FAROa EN OMGEVING
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De Arco da Vila verleent toegang tot het oude centrum van Faro.  © Jacek_Sopotnicki/Getty Images Plus



3938

DE ALGARVE BEZICHTIGEN

een paar fragmenten van de ommu-
ring van een Moors kasteel, rond een 
pittoresk klein historisch centrum, waar 
de gemeente een hammam uit het 
Arabische tijdperk (Banhos Islâmicos) 
heeft gerestaureerd.

MUSEU MUNICIPAL  
DE ARQUEOLOGIA 
Bij het kasteel - t 289 400 600 -  
www.museudeloule.pt - di.-za. 10.00-
13.30 u, 14.30-18.00 u - € 1,60. 
In dit gemeentelijke museum staan 
archeologische voorwerpen uit de 
streek, die ooit werd bewoond door de 
Romeinen, op een aantrekkelijke manier 
tentoongesteld. Er is een traditionele 
keuken uit de 19de eeuw nagebouwd. 
Ook toegang tot de stadsmuren.

ERMIDA DE NOSSA  
SENHORA DA CONCEIÇÃO 
R. Paio Peres Correia - Bij het kasteel -  
di.-za. 10.00-13.30 u, 14.30-18.00 u. 
Deze kapel met sobere gevel herbergt 
een barok retabel (ca. 1745) waarvan 

het goudwerk mooi aansluit bij het 
blauw van de azulejo’s (het leven van de 
Maagd) op de muren. Kleine verzameling 
sacrale kunst.

IGREJA DE SÃO CLEMENTE 
Ten zuiden van het kasteel.
Deze kerk uit de 13de eeuw is gewijd 
aan de H. Clemens en onderging in de 
loop der eeuwen diverse veranderin-
gen. Het portaal heeft een spitsboog. 
In de kerk, die drie schepen telt, zijn 
bladkapitelen te zien. Een van de 
kapellen is in manuelstijl, een andere in 
renaissancestijl. Boven het koor zit een 
tweelichtvenster.

Op de markt en in de neo-Moorse markthal van Loulé kun je heerlijk rondneuzen.
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Mis de mooie markt van Loulé niet, 
die bijzonder levendig is op zater-
dagochtend, met zijn kraampjes in 
de open lucht die worden gerund 
door lokale producenten. T blz. 84.

EEN ZATERDAG IN LOULÉ
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TAVIRA aa
De stad, ooit een belangrijk centrum 
van de tonijnvisserij, ligt op een aange-
name locatie net voor de monding van 
de rivier Gilão. Hoewel het steeds popu-
lairder wordt bij toeristen, is Tavira erin 
geslaagd een sfeervol stadje te blijven, 
waar het aangenaam is om langs de 
rivier te wandelen of op een terrasje te 
zitten terwijl de tijd verstrijkt.

Rechteroever a
Hier bevindt zich de oude wijk van de 
stad, een labyrint van steile, kronke-
lende steegjes rond de burcht.

NÚCLEO ISLÂMICOa
Praça da República - t 281 320 540 -  

museumunicipaldetavira.cm-tavira.pt  
- winter: di.-za. 9.30-13.00 u, 14.00-
16.30 u; zomer: di.-za. 10.30-13.00 u, 
14.00-19.00 u - € 2; combiticket met 
het Palácio da Galeria € 3.
Het museum schetst het Moorse verle-
den (10de-13de eeuw) van de stad aan 
de hand van vondsten die bij opgra-
vingswerken in de oude stad aan de 
oppervlakte kwamen, in de buurt van de 
stadswal van koning Dinis. Een deel van 
de muur werd overgebracht naar een 
van de zalen. Let vooral op de vaas van 
Taviraaa, versierd met antropomorfe 
figuren. Ze dateert uit de 11de eeuw.

IGREJA DA MISERICÓRDIAa
Largo da Misericórdia - di.-vr. 10.00-
12.30 u, 15.00-18.30 u (9.30-12.30 u, 

Ver van de stranden, die alleen per boot bereikbaar zijn, staat Tavira in schril 
contrast met de badplaatsen aan de kust, met zijn vredige, onopvallende sfeer. 
De stad met 37 kerken ligt aan de oevers van de rustige rivier Gilão en heeft een 
cultureel erfgoed van zeldzame verscheidenheid: huizen met elegante schildda-
ken, typische schoorstenen, Moorse overblijfselen, een ‘Romeinse’ brug, de mid-
deleeuwse sfeer van de bovenstad... De troeven van de stad worden goed benut: 
festivals, concerten, voorstellingen en tentoonstellingen vullen de kalender. In 
september nemen eetkraampjes de kades van de Gilão over voor het Festival van 
de Mediterrane Keuken, dat in 2013 door Unesco werd erkend als immaterieel erf-
goed. En de omgeving, met zijn garrigue, lagunes en wilde duinen, is betoverend...

3 Bereikbaarheid: 29 km ten westen van de Spaanse grens en 30 km ten oosten 
van Faro via de N125.
Detailkaart van de stad blz. 40. Uitneembare vouwkaart E2.
3 Aanrader: Kom doordeweeks: de meeste monumenten zijn in het weekend geslo-
ten, en dan heb je meer rust op de nabijgelegen stranden. Je kunt op verschillende 
plekken betaald parkeren rond het historische centrum. Er zijn combitickets ‘Igrejas 
de Tavira’: € 7 voor drie kerken of € 10 voor vijf.
T ‘De beste adressen,’ blz. 72, 80, 84, 86 en 93.

TAVIRAaa EN OMGEVING
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reusachtige, onbekende ‘wereldzee’. Hij 
richtte in Sagres een zeevaartschool 
op, die een belangrijke rol zou spelen bij 
de grote ontdekkingsreizen.

Sagres
Vouwkaart A2 – 9 km ten zuiden van 
Vila do Bispo.
Er heerst een desolate sfeer in dit 
plaatsje, met zijn verlaten lanen waar 
rukwinden meedogenloos jagen. 
De afwezigheid van een echt centrum 
in deze plaats, die erg populair is bij 
surfers, is enigszins bevreemdend. 
De vissershaven van Baleeira, wat ver-
derop, heeft zijn traditionele activiteit 
behouden.

Ponta de Sagres aaa
Vouwkaart A2 
Op deze landpunt ligt een 16de-eeuws 
fort (t 282 620 142 - promontorio 
desagres.pt - 9.30-17.30 u - € 3). Het werd 
in de 18de eeuw grondig verbouwd. 
Voorbij de toegangspoort bereik je 
een uitgestrekt binnenplein waarvan 
de grond bekleed is met de overblijf-
selen van een immense windroos met 
een diameter van 43 m. De vroegere 
zeevaartschool en het huis van de infant 
zijn in 1587 verwoest door de piraten 
van Francis Drake. Uit de periode van 
Hendrik de Zeevaarder is enkel nog de 
Torre Cisterna te zien, een gebouw met 

kantelen naast een modern bouwwerk. 
De Igreja da Graça raakte net als het 
fort zwaar beschadigd bij de aardbeving 
van 1755.
z De randen van deze indruk-
wekkend steile rotskaap bieden een 
prachtig uitzichtaa op de baai en de 
Cabo de São Vicente in het westen, 
en op de kust bij Lagos in het oosten. 
Twee grotten waar het zeewater met 
een donderend geraas binnendringt, 
versterken de ruige schoonheid van 
de plek.

Cabo de São Vicente aaa
Vouwkaart A2 – 5,5 km ten westen 
van Sagres.
Deze kaap op de uiterste zuidwestpunt 
van het Europese vasteland priemt  
75 m boven de oceaan uit. Van oudsher 
werd deze plek als heilig beschouwd: de 
Romeinen spraken over het promonto-
rium sacrum. Aan de huidige naam is 
een legende verbonden: het schip met 
het lichaam van de H. Vincentius, die in 
de 4de eeuw in Valencia de marteldood 
stierf, zou hier zijn gestrand. Het zou 
er eeuwen zijn blijven liggen, bewaakt 
door twee raven, om dan de reis naar 
Lissabon te hervatten, waar het in 1173 
arriveerde. Vanaf de kaap is het uit-
zichtaa op de kliffen in het noorden en 
de Ponta de Sagres in het oosten indruk-
wekkend, vooral bij zonsondergang.

FORTE DO BELICHE 
Niet te bezichtigen. 
Dit kleine fort op een steile rotspiek 
aan de weg naar de Cabo de São 
Vicente is herbouwd in de 17de eeuw 
en gerestaureerd in 2010. Bewonder 
het mooie uitzicht hiervandaan op de 
Ponta de Sagres.

Cabo de São Vicente met het Forte de Beliche en de vuurtoren  © Russ Heinl/Shutterstock.com

De kleine haven van Sagres biedt 
een breed scala van zee-excursies 
en watersporten. T blz. 88. 

BALEEIRA, DE HAVEN  
VAN SAGRES
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Cabo de São Vicente met het Forte de Beliche en de vuurtoren  © Russ Heinl/Shutterstock.com
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Albufeira

Detailkaart van de stad blz. 48-49

TUSSEN € 20 EN € 35
ı O Zuca – Travessa do Malpique, 6 - 
t 289 588 768 - ; - 12.00-15.00 u, 
18.00-23.00 u behalve wo. - € 25/30. 
Deze populaire snackbar ligt wat ver-
wijderd van het marktplein en serveert 
eenvoudige en goedkope gerechten 
(gegrilde kip, spaghetti bolognese, 
hamburgers). Een van de weinige 
minder toeristische adresjes in deze 
wijk, net achter de largo Eng. Duarte 
Pacheco. Dagschotel om mee te nemen.
Ĳ Almareado – R. da Liberdade, 37 - 
t 289 586 155 - 12.00-15.00 u, 18.00-
23.00 u behalve zo. - € 25/30. In de 
‘straat van de restaurants’, zo genoemd 
omdat de toeristische etablissementen 
elkaar hier verdringen, wordt Almareado 
geprezen om de versheid van de vis, die 
bovendien heerlijk bereid is. De eetzaal 
heeft een typisch interieur en op het 
terras overheersen de kleuren blauw en 
wit, als verwijzing naar de oceaan.

De omgeving rond Albufeira

Uitneembare vouwkaart

TUSSEN € 30 EN € 45
ķ O Marinheiro – C2 - Caminho da 
Praia de Coelha - Sesmarias - t 289 
592 350 - www.ath.pt – 18.30-23.00 u 
behalve ma. – gesl. buiten het seizoen - 
€ 35/45. Dit restaurant, dat twee zalen 
heeft, biedt een uitstekende prijs-kwa-
liteitverhouding. De visgerechten zijn 
verfijnd, met creatieve smaakcombinaties 
en worden aantrekkelijk gepresenteerd. 
Heerlijk vlees en een benijdenswaardige 
keuze aan wijnen. Uitstekende ontvangst.

MEER DAN € 150
ĵ Í Vila Joya – BC2 - Estrada da  
Praia da Galé - t 289 591 795 -  
www.vilajoya.com - õ - 13.00-14.00 u, 
19.30-20.45 u - gesl. eind nov.-eind febr. 
- menu’s € 220/250 - reserv. verplicht. 
Hét luxe- 
restaurant van de Algarve, gelegen in 
een prachtig park aan zee. Het behoort 
dankzij chef-kok Dieter Koschina tot een 
van de vijftig beste restaurants van de 
wereld. Een gastronomisch hoogtepunt. 
Twee sterren in de Michelingids 2023.

Portimão

Uitneembare vouwkaart

MINDER DAN € 20
Ł Teresinha – B2 - R. Direita, 97 - 
t 282 425 690 - ; - ma.-vr. 12.00-
15.00 u, 19.00-22.00 u, za. 12.00-
15.00 u - € 16/20. In dit restaurant 
heerst een losse sfeer. Regionale 
keuken met een dagschotel van gegrild 
vlees of vis. Mooie eetzaal versierd 
met zwart-witfoto's van het oude 
Portimão.

TUSSEN € 25 EN € 35
ć Casa da Tocha – B2 - R. da 
Senhora da Tocha, 24 - t 282 424 
144 – ma.-vr. 12.00-14.30 u, 19.00-
22.30 u, za. 19.00-22.00 u - € 25/32. 
Een wijnbar in een rustige straat waar 
je kunt genieten van uitstekende 
kleine gerechten, waaronder heerlijke 
pierrades (rundvlees of wild zwijn), te 
midden van honderden flessen en in 
een modern interieur. Enkele visgerech-
ten en risotto's. Goede ontvangst.
ł Bacalhoada – B2 - R. Vasco Pires, 1  
en ua da Barca, 17 - t 927 609 090 - 
12.00-15.30 u, 18.00-22.30 u - € 28/32. 
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Heerlijk eten met een prachtig uitzicht, het kan in restaurant Caniço in Alvor.  © Glauco Damas



Roze flamingo’s verkennen de zoutmoerassen.  © donwogdo/Getty Images Plus
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Afrika en de slavenhandel – hij bracht de 
eerste slaven naar Lagos in 1444.

VASCO DA GAMA
De beroemde zeevaarder werd in 1469 
geboren in Sines. Hij vertrekt in 1498 
uit Belém (Lissabon) en is de eerste 
Europeaan die Indië over zee bereikt 
door de Kaap de Goede Hoop te ronden. 
Als zoon van een Portugees edelman 
wordt hij in Cochin in Zuidwest-Indië 
benoemd tot onderkoning van Indië, 
kort voor zijn dood in 1524.

FERNÃO DE MAGALHÃES
Ferdinand Magellaan bereikt onder 
Spaanse vlag tussen 1519 en 1521 
Indië. Hij wordt in 1521 vermoord op het 
eiland Mactan in de Filipijnen, maar een 
van zijn schepen slaagt erin in 1522 de 
eerste reis rond de wereld te voltooien.

GASPAR CORTE REAL
In 1500 bereikt Gaspar Corte Real, die net 
als zijn vader op zoek was naar een route 
naar Azië via het noorden, Groenland. Hij 
verdwijnt het jaar nadien na voet aan wal 
te hebben gezet in Newfoundland.

AFONSO DE ALBUQUERQUE
Deze onverschrokken zeevaar-
der – ook Leeuw van de Zeeën of de 
Verschrikkelijke genoemd – speelde 
een belangrijke rol in de uitbreiding van 
het Portugese rijk overzee. In 1506, 
nadat hij de controle had overgenomen 
over Ormuz en het eiland Socotra om 
de Arabische commerciële handels-
routes af te sluiten, waagt hij zich aan 
de verovering van Goa, dat hij in 1510 
onderwerpt. Het jaar nadien moet ook 
Malakka het hoofd buigen, zodat de 
specerijen-eilanden (Molukken) en de 
handelsroutes met Azië opengesteld 
worden voor de Portugezen.

Na de inname van Ceuta (1415) vestigt de infant zich in Sagres, waar hij Arabische 
sterrenkundigen, cartografen uit Mallorca en de beste zeelieden uit die tijd verza-
melt om een zeevaartschool op te richten. Klopt dit of is het een nationale mythe 
die is gecreëerd tijdens de romantiek? Historici zijn verdeeld over dit punt: we weten 
dat er al snel expedities waren vanuit Lissabon en dat de karavanen vertrokken 
vanuit Lagos... Aan de andere kant staat de duizelingwekkende vooruitgang inzake 
navigatie in de 15de eeuw vast. Met geavanceerdere astrolabia en zonnewijzers, 
die ook op volle zee zijn te gebruiken, wordt het tijdperk van de astronomische 
navigatie ingeluid. Zeelieden, die alleen een kaart en een kompas als gids hadden 
en hun positie slechts konden bepalen door de afgelegde afstand te schatten, 
leren nu de breedtegraad te berekenen aan de hand van de hoogte van de sterren 
boven de horizon, en kunnen hun positie nauwkeuriger bepalen. Ook de cartografie 
ontwikkelt zich: de mediterrane kompaskaarten worden opgevolgd door kaarten 
van de Atlantische Oceaan, nog zonder breedtegraad, die de superioriteit van de 
Portugezen op dit gebied aantonen.

ASTROLABIA EN ZONNEWIJZERS: NIEUWE INSTRUMENTEN
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Traditionele huizen hebben langs 
de kust plaats moeten maken voor 
moderne standaardgebouwen, maar op 
het platteland en meer landinwaarts 
vind je ze nog terug. Ze zijn laag, wit-
gepleisterd, bedekt met een dak met 
ronde pannen en bestaan gewoon-
lijk uit verschillende naast elkaar 
geplaatste blokken, uitbreidingen die 
generatie na generatie toegevoegd 
werden. Soms, en dan vooral in het 
oosten van de regio, wordt een deel 
van het dak vervangen door een terras 
(açoteia), dat gebruikt wordt om vis, 
amandelen en vijgen te drogen. Dichter 
bij de kust diende dit terras ook als 

uitkijkpunt om de horizon in de gaten 
te houden. 
Hier en daar wordt het dakterras ver-
vangen door een dak met vier gebogen 
dakschilden (telhado de tesouro), een 
stijl die volgens sommigen Chinese 
invloeden verraadt en nog voorkomt in 
Faro, Tavira en Santa Luzia. De deuren 
zijn versierd met bogen en booglijsten.
De bovenkant van de gevel is vaak 
versierd met een fries (platibanda) met 
geometrische, symbolische of bloemen-
motieven en verfraaid met okergele, 
indigoblauwe of roodbruine pigmenten. 
Deze friezen zijn, net als de schoorste-
nen, een manier om een persoonlijke 

Huizen met okergele en azuurblauwe friezen in Bordeira
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HUIZEN IN DE ALGARVE
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Het enorme natuurpark strekt zich uit 
van Burgau, in de Algarve, tot Sines in 
de Alentejo. Het beschermde gebied 
bestaat uit een lange kuststrook met 
een afwisseling van duinen, dennen-
bossen, ruige zandplaten en grillige 
rotswanden.
Om deze unieke landschappen te bekij-
ken moet je de snelweg verlaten en de 
(vaak hobbelige) wegen nemen die dwars 
door het gebied lopen, tussen het geurige 
lage struikgewas door. Ze komen uit bij 
enorme, verlaten stranden en rotsachtige 
kreken, waar een eenzame visser gedul-
dig zit te wachten tot hij een zeebaars of 
brasem aan de haak slaat.
Tussen de heuvels, wat verder van 
de kust, liggen hier en daar kleine 
dorpjes (T blz. 35, 36) verscholen. 
Natuurliefhebbers kunnen met volle 
teugen genieten van dit rustige gebied, 
ver van de mensenmassa’s, waar ze 
met het geluid van de aanrollende 
golven op de achtergrond naar de vele 
trekvogels kunnen kijken.
De wandelpaden van de GR13, de Via 
Algarviana, allemaal van een eenvou-
dig niveau, en die van de veeleisende 
Rota Vicentina, bieden zowel doorge-
winterde als gelegenheidswandelaars 
een ideale gelegenheid om het natuur-
park te verkennen onderweg naar de 
Cabo de São Vicente.

Een natuurreservaat
Het park van 75.000 ha groot is een 
van de best bewaarde natuurge-
bieden van Europa. Dit is te danken 
aan verschillende factoren: het is 
een dunbevolkt gebied (minder dan 
30.000 inwoners), er is geen industrie 
en de landbouw beperkt zich tot kleine 
privétuinen. Zelfs de visserij is hier niet 
erg tot ontwikkeling gekomen. Tot 
de jaren zeventig van de vorige eeuw 
kwamen er vrijwel geen toeristen in dit 
gebied, waar men niet zat te wachten 
op hippies die op zoek waren naar het 
natuurlijke paradijs. Vanaf eind jaren 
tachtig kwam daar verandering in met 
de komst van de surfers en Duitse en 
Engelse senioren die hier van de zon 
kwamen genieten. In die periode werd 
ook een natuurreservaat opgezet, dat 
in 1995 officieel een natuurpark werd, 
met als doel de duurzame ontwikkeling 
van het gebied te stimuleren, waarbij 
het ecosysteem bewaard zou blijven. 
Toch worden er steeds meer woningen 
gebouwd die het landschap aantasten. 
Ook ontwikkelaars van grote toeristi-
sche projecten (jachthavens, golf
terreinen, luxe residenties) proberen 
hier een voet aan de grond te krijgen, 
maar ze stuiten op felle tegenstand van 
de natuurbeschermingsorganisaties.

HET PARQUE NATURAL  
DO SUDOESTE ALENTEJANO  
E COSTA VICENTINA
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Flora en fauna
Er komen wel 750 plantensoorten 
voor in dit park, waaronder zo’n vijftig 
inheemse soorten. Wolfsmelk, ster- 
hyacint, orchideeën, narcissen en  
zonneroosjes staan naast de salie en 
het kaasjeskruid, de laurier en de alsem, 
agaves, de zeevijg, de jeneverbes en 
talloze andere planten.
Het park is ook een belangrijk rustpunt 
voor trekvogels die tussen Europa en 
Afrika heen en weer vliegen; er zijn 
tweehonderd verschillende soorten 
geteld. In de rotswanden nestelen 
de laatste zeearenden van Europa, 
witte ooievaars, trekvalken, kauwen 
en kiekendieven. In de riviermonden 
komen de purperreiger, de roerdomp, 
de meerkoet en de grasmus voor.

Zeedieren die hier voorkomen, 
zijn onder meer dolfijnen, waterschild-
padden en zeeotters. In de duinen en 
dennenbossen houden zich allerlei 
dieren schuil: salamanders, kleine 
knaagdieren en vleesetende zoogdie-
ren als de zeldzame Iberische lynx, de 
vos, mangoest, genetkat, wezel en das.

Wandelpad in het Parque Natural do Sudoeste Alentejano e Costa Vicentina
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